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市
域
の
西
部
、
畔
吉
地
区
で
は
、

毎
年
４
月
の
第
１
日
曜
日
に
鎮
守
で

あ
る
諏
訪
神
社
の
春
祭
り
で
、「
万

作
踊
り
」が
上
演
さ
れ
る
。「
万
作
踊

り
」は
、
県
内
全
域
に
み
ら
れ
る
代

表
的
な
民
俗
芸
能
で
あ
る
。
現
在
、

市
域
で
万
作
と
い
う
と
、
手
踊
り
と

呼
ば
れ
る
万
作
踊
り
を
指
す
よ
う
に

な
っ
て
い
る
が
、
以
前
は
、
手
踊
り

だ
ん
も
の

の
他
に
、
芝
居
、
段
物
な
ど
と
い
わ

れ
る
、演
劇
を
含
む
芸
能
で
あ
っ
た
。

市
内
で
は
、
藤
波
・
平
方
領
々
家
・

領
家
・
地
頭
方
・
菅
谷
・
陣
屋
な
ど

で
も
行
わ
れ
て
い
た
。
万
作
踊
り
の

万
作
と
は
、「
豊
年
万
作
」に
由
来
す

る
と
い
わ
れ
て
い
る
。

畔
吉
の
万
作
が
、
い
つ
ご
ろ
か
ら

行
わ
れ
る
よ
う
に
な
っ
た
か
は
定
か

で
は
な
い
が
、
大
正
時
代
に
は
習
う

人
が
い
た
と
さ
れ
、
桶
川
市
川
田
谷

き
つ
ね
づ
か

の
狐
塚
の
師
匠
か
ら
習
っ
た
と
伝
え

ら
れ
て
い
る
。
畔
吉
に
は
、
芝
居
や

段
物
な
ど
の
演
劇
は
伝
え
ら
れ
ず
、

手
踊
り
だ
け
が
行
わ
れ
て
き
た
。
そ

こ
に
昭
和
３（
１
９
２
８
）年
ご
ろ
、

ひ
つ
め

川
田
谷
の
樋
詰
か
ら
習
っ
た
源
太
踊

り
が
加
わ
り
、
昭
和
５５（
１
９
８
０
）

年
に「
畔
吉
源
太
踊
万
作
踊
保
存
会
」

を
組
織
し
て
、
地
域
に
伝
わ
る
郷
土

芸
能
を
継
承
し
て
い
る
。

万
作
踊
り
に
は「
銭
輪
踊
り（
写
真

１
）」「
下
妻
踊
り
」「
手
拭
踊
り
」

く
ど
き

「
伊
勢
音
頭
」「
口
説（
写
真
２
）」の

五
つ
の
踊
り
が
上
演
さ
れ
る
。
こ
の

う
ち「
銭
輪
踊
り
」は
最
初
に
踊
る
も

さ
ん
ば
そ
う

の
と
さ
れ
、
神
楽
で
い
う
三
番
叟
に

あ
て
て「
踊
り
の
三
番
叟
」な
ど
と
表

現
さ
れ
る
。「
下
妻
踊
り
」は
、
採
り

物
を
持
た
な
い
手
振
り
だ
け
の
踊
り

で
あ
る
。
一
方
、「
手
拭
踊
り
」は
下

妻
踊
り
と
よ
く
似
た
踊
り
だ
が
、
手

拭
い
を
持
っ
て
踊
る
。「
伊
勢
音
頭
」

は
全
国
的
に
広
く
分
布
す
る
伊
勢
音

頭
の
歌
で
踊
る
も
の
で
あ
る
。
こ
の

四
つ
の
演
目
は
舞
台
に
一
列
に
並
ん

で
踊
る
が
、「
口
説
」は
男
役
と
女
役

に
分
か
れ
、
掛
け
合
い
の
よ
う
な
踊

り
を
４
人
２
組
で
行
う
。
ま
た
、
踊

り
手
の
他
、
歌
い
手
と
、
四
ッ
竹
・

す

が
ね

摺
り
鉦
を
鳴
ら
す
者
が
お
り
、
歌
に

合
わ
せ
て
リ
ズ
ム
を
刻
ん
で
伴
奏
す

る
。以

前
は
諏
訪
神
社
の
春
祭
り
に
、

西
門
前
の
神
楽
を
奉
納
し
て
い
た

が
、
昭
和
５０
年
代
後
半
に
神
楽
師
が

い
な
く
な
っ
た
こ
と
で
、
神
楽
に
変

わ
っ
て
万
作
が
奉
納
上
演
さ
れ
る
よ

う
に
な
っ
た
。畔
吉
の
万
作
踊
り
は
、

元
々
は
農
家
の
庭
先
や
、
８
月
１０
日

に
行
わ
れ
る
徳
星
寺
の
観
音
様
の
縁

日
な
ど
で
上
演
さ
れ
た
。
生
活
に
密

着
し
た
娯
楽
性
の
あ
る
総
合
的
な
民

俗
芸
能
と
し
て
、
今
日
に
伝
え
ら
れ

て
い
る
。
（
上
尾
市
生
涯
学
習
課
）

はつ うま

初午とは、立春を過ぎた最初の午の日を指し、暦の
上では２月初旬にあたる。市域では、他の行事が１カ月
遅れで行われることが多く、初午も３月の最初の午の
日に初午行事が行われる事例が多い。
初午は稲荷様の祭日とされ、稲荷様に供え物をする
行事（写真３）である。全国的に稲荷信仰との結びつき

まつ

が強い行事とされるが、敷地内に稲荷様を祀る家が多
い市域では、氏神様に供え物をする行事という意識が
強い。
稲荷様への供え物は、豆腐、油揚げ、赤飯などの他
に、初午にだけ食べられるスミズカリを供える。スミ
ズカリはシミズカリとも呼ばれ、大根、大豆を主な材
料とし、油揚げを入れることもある。材料を煮てから

しょうゆや油で味付けをす
るが、大根はスミズカリ専
用の大型大根おろし具で
「大根をツク」といって、粗
くおろして使われる。
こうして作ったスミズカ

わら

リは、藁を束ねたツットコというツトに入れてお供え
をするのが一般的である。
初午行事と火事とのつながりを示す伝承もあり、ス

ミズカリを普段の日に作ると「火にタタル」といって火
事になるといわれている。初午以外で作りたいときに
は、初午の際に作ったスミズカリをタネとして残して
おき、これを増やす形で作ると良いとされる。

畔
吉
の
万
作
踊
り

〜
伝
承
さ
れ
た
農
民
の
娯
楽
芸
能
〜

写真３ 初午のお供え

コラム～初午行事とスミズカリ～

写真２ 口説

写真１ 銭輪踊り

外国語情報コーナー

English� 英語

Procedures for discarding light cars 
and motorbikes
Light Car Tax is imposed on those who 
are registered as owners of cars and/
or motorbikes as of April 1 every year. 
Note that, unless the proper procedures 
have been taken, the tax will be im-
posed, even if the vehicle is no longer 
in the registered owner’s possession be-
cause it has been given away, scrapped 
or stolen. To avoid paying tax on a car 
or motorbike which is no longer in your 
possession, you must complete proce-
dures by March 31 (Sat). If you have 
moved into Ageo but have not changed 
to a license plate issued by Ageo City 
for your motorbike (125 cc or less), 
please come to Shiminzei-ka (2F of City 
Hall) to have a new license plate issued.
＊Please contact the Saitama Transport 
Branch Office /Saitama Unyu-shikyoku 
(Tel 050-5540-2026) for motorbikes over 
125 cc, and the Light Car Inspection As-
sociation’s Saitama Office/Keijidousha 
Kensa Kyoukai Saitama Jimusho (Tel 
050-3816-3110) for light cars (three and 
four-wheel cars). → Shiminzei-ka Tel 
775-5130 / Fax 775-9846
National Health Insurance
Notification of enrollment in or withdraw-
al from the National Health Insurance 
System cannot be done automatically. 
You must notify Ageo City within 14 days 
of any of the following changes: address 
change; family name and/or head of 
household change; employment change 
(starting a new job or quitting a job). 
Documents certifying the changes are 
required for notification. → Hoken-nen-
kin-ka Tel 782-6471 / Fax 775-9827
For more information
Please contact Shiminkyodosuishin-ka 
(in English or Japanese) at 775-4597 
(Fax775-0007) or“Hello Corner” (coun-
seling service for non-Japanese residents 
in English) held every Monday 9:00 
a.m.〜12:00 p.m. Hello Corner publish-
es a monthly newsletter called  “Hello 
Corner News” to inform non-Japanese 
residents of events in Ageo and tips on 
living in the city. It is posted on Ageo 
City website. (It will be sent to you by 
mail if you live in Ageo and wish to 
have it delivered to your house.)

中文� 中国語

小型摩托车・小型汽车・摩托车的废车（废弃
处理）手续
市役所于每年4月1日对已登记的小型汽车征
税。如果已经将车转让他人,已经坼卸解体或
被盗等不归您所有的情况下,请尽快办理相关
手续以避免成为课税对象。请于3月31日(星期
六)之前办手续。搬入上尾市而未更换牌照的
摩托车(125cc以下)所有者,请尽快到市民税课
(市役所2楼)办理牌照更新手续。
＊超过125cc以上的摩托车请到埼玉运输分局
(Tel 050-5540-2026),小型汽车(三・四论)请到　
小型汽车检查协会埼玉事务所(Tel 050-3816-
3110)询问。
→市民税课 Tel 775-5130 / Fax 775-9846
国民健康保险
国民健康保险的加入・退出申报手续,不是自
动变更方式。变更地址・姓名・户长・就职・离
职・退休等必须在14天以内申报。那时请携带
可以确认的文件。
→保险年金课 Tel 782-6471/Fax 775-9827
详细情况请在以下机关询问
市民协动推进课　电话775-4597（英语或日
语） 传真775-0007或外国人询问窗口,每星期一,
下午1点～4点（汉语）。

「你好消息」（Hello Corner News）是上尾市外国
人咨询窗口每月为外籍市民发行的月报。向您
介绍在市内举行的各种活动及有关生活信息。

「你好消息」还登载在上尾市网页上,您可以随
时阅读。（您如果在市内居住,还可以申请邮寄）

Español� スペイン語

Registro o desmantelamiento de vehí-
culos ligeros y motocicletas
El impuesto sobre vehículos ligeros es el 
impuesto municipal cargado a dueños 
en fecha 1 de abril de cada año. Si usted 
no hace trámite necesario para desha-
cerse de su vehículo, tiene obligación de 
pagar dicho impuesto aunque no lo use 
debido a la concesión, robo o pérdida. 
De todos modos, antes del, sábado, 31 
de marzo, acérquese a la entidad com-
petente para ese trámite. Los que se han 
mudado a Ageo y no han tenido la pla-
ca de Ageo en su motocicleta (125 cc o 
menos), también deben cambiarla por la 
de Ageo en la sección Shiminzei-ka (2° 
piso de la municipalidad). ＊Acerca de la 
moto de 125cc y más, pregunte al De-
partamento de Transporte de Saitama / 
Saitama Unyu Shikyoku (Tel 050-5540-

Português� ポルトガル語

SUCATEAMENTO DE VEÍCULOS LE-
VES E MOTOCICLETAS
Todos os proprietários de veículos leves 
terão seus impostos calculados na data 
de 1º de abril de todos os anos. Aqueles 
que se desfizeram de seus veículos por 
motivo de venda, doação, sucateamento 
ou roubo e não fizeram a atualização 
do registro junto às autoridades com-
petentes terão seus impostos cobrados 
normalmente. Para que isso não ocorra 

pede-se que o proprietário realize até a 
data de 31 de março, sábado, a atualiza-
ção de registro de seus veículos.
Proprietários de motocicletas com me-
nos de 125cc e que vieram a residir em 
Ageo, providenciar a mudança de en-
dereço e placa da motocicleta junto ao 
setor de impostos da prefeitura de Ageo. 
※Para atualização de registro de moto-
cicletas acima de 125cc entrar em con-
tato com a Associação de Transporte de 
Saitama (Saitama Unyu Shikyoku, Tel 
050-5540-2026) e para veículos leves 
(3 ou 4 rodas) entrar em contato com 
a Associação de Inspetoria de Veículos 
Leves Escritório Saitama (Kei Jidousha 
Kensa Kyoukai Saitama Jimusho, Tel 
050-3816-3110). →Shiminzei-ka Tel 775-
5130 / Fax 775-9846
SEGURO NACIONAL DE SAÚDE
Tanto os trâmites para sua inscrição 
como também o seu cancelamento não 
é realizado automaticamente.  Mudan-
ça de endereço, nome, chefe de família 
e também se começou ou deixou de 
trabalhar etc, será necessário fazer seu 
comunicado de mudança dentro do 
prazo de 14 dias.  Para realização deste 
trâmite será necessário apresentação de 
documento que comprove sua mudança.
→Hoken-nenkin-ka Tel 782-6471 / Fax 
775-9827
Para maiores informações
Favor contactar Shiminkyodosuishinka 
(inglês／japonês) Tel 775-4597 / Fax 
775-0007 ou a ̈ Hello Corner̈  (balcão 
de atendimento para estrangeiros). Con-
sultas em português todas às 2as. feiras, 
de 13h00〜16h00. A Hello Corner publi-
ca mensalmente o informativo Ḧello 
Corner News̈  em língua estrangeira 
onde poderão ser encontrados informa-
ções gerais do cotidiano e eventos de 
nossa cidade. Ver o site da prefeitura 
de Ageo (para aqueles que residem em 
Ageo e quiserem receber o informativo 
em sua casa deverão fazer assinatura).

2026), y acerca de los vehículos ligeros 
con tres o cuatro ruedas, a la Asociación 
de Inspección de Vehículos Ligeros, Su-
cursal de Saitama / Keijidousha Kensa 
Kyoukai Saitama Jimusho (Tel 050-3816-
3110) → Shiminzei-ka Tel 775-5130 / 
Fax 775-9846
Seguro Nacional de Salud 
Tomen en cuenta que el alta y la baja 
al sistema del seguro nacional de salud 
no se hace de forma automática. En los 
siguientes casos, por ejemplo, cambio de 
domicilio, nombre, cabeza de familia, o 
cuando deja o encuentra trabajo, hay 
que avisarlo sin falta a la oficina muni-
cipal en menos de 14 días desde cuando 
ocurre el cambio. Para el trámite haga el 
favor de traer documentos que puedan 
comprobar sus hechos. 
→ Hoken-nenkin-ka Tel 782-6471 / Fax 
775-9827
Para más información
Sírvanse ponerse en contacto con Shi-
minkyodosuishin-ka en japonés o en 
inglés (Tel 775-4597 / Fax 775-0007)
o con "Hello Corner" (servicio de con-
sulta para los residentes extranjeros en 
español) que tiene lugar todos los lunes, 
de 9 a 16hrs (de 12 a 13hrs descanso). 
Hello Corner publica la revista mensual 
"Hello Corner News" para los residentes 
extranjeros en español en la que po-
drán obtener informaciones varias tales 
como eventos, informaciones útiles para 
la vida cotidiana. Se pone en la página 
web de la Ciudad de Ageo. Y también 
se manda por correo a los que la desee 
si vive en Ageo.

　今月は｢バイクや軽自動車の廃車などの手続きはお早めに｣(11ページ参照)と｢国民健康
保険の加入・脱退などの届け出は14日以内に｣(8ページ参照)です。※タイトル・内容は
一部要約しています。
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